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ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH                                                            
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ  86323     Phone: 928-636-4071                                           

Email: office@stcatherinecv.org   Website: WWW.STCATHERINECV.ORG                                            
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt                                                                                

Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta 

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SÁBADO: 5:00 pm                                                            
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)  

SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.                                                                   
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesión. 

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DÍA SEMANAL: Lunes —Sábado 8:30 am 
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass.  Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.                                

Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                           
Sábados a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                                                                                              

FOURTH  SUNDAY OF LENT                                       MARCH 15, 2026   

REFLECTIONS FOR TODAY: What does our Catholic faith tell us is the worst kind of blindness? Do you judge 
others by appearances or by their hearts? What does spiritual blindness look like in your own life? How can you  
respond to Jesus with courage and faith?  
REFLEXIONES PARA HOY: ¿Cuál es, según nuestra fe católica, la peor ceguera? ¿Juzgas a los demás por las 
apariencias o por su corazón? ¿Cómo se manifiesta la ceguera espiritual en tu propia vida? ¿Cómo puedes responder a 
Jesús con valentía y fe? 

Parish office hours:  Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm.  Friday 9:00 am to Noon.                                      
Closed Saturday and Sunday. 

Horario de la oficina parroquial: lunes a Jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.                 
Cerrado Sábados y Domingos. 

Just a reminder that our new Youth Group Program has started this past January. We start with Mass at 8:30 am  
followed by a gathering in the parish hall.   
Les recordamos que nuestro nuevo programa para jóvenes comenzo este Enero passado . Empezamos con la misa a las 
8:30 a. m., seguida de una reunión en el salón parroquial. 

Office Closed / No Mass – Friday, March 20 Please note that the parish office will be closed and there will be no Mass 
on Friday, March 20, due to a staff formation day. We appreciate your understanding and ask for your prayers for our 
staff as we take this time for formation and renewal in service to our parish community. 
Oficina cerrada / No habrá misa – Viernes 20 de marzo. Les informamos que la oficina parroquial estará cerrada y no 
habrá misa el viernes 20 de marzo debido a un día de formación para el personal. Agradecemos su comprensión y les 
pedimos sus oraciones por nuestro personal mientras aprovechamos este tiempo para formarnos y renovarnos en el  
servicio a nuestra comunidad parroquial. 

Due to the Ladies day of Reflection and The Knights of Columbus Blood Drive, Breakfast Burritos have been  
canceled for the month of March. 

Funerals:                                                                                                                                                                       
James Behary  Saturday March 28      Mass 11:00 am 
James Behary   Sabado, Marzo 28       Misa 11:00 am  
JoAnn Gattti    Friday, April 10      Mass 11:00 am Rosary 10:30 am 
JoAnn Gatti     Viernes Abril 10       Misa 11:00 am Rosario 10:30 am 

Reminder— St Patrick celebration March 17 and  St. Joseph Table on March 19.  See bulletin for details. 
 
No Bingo on Tuesday March 17. Due to the St. Patrick Celebration. 
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Pastor’s Corner  
Laetare Sunday  
This Fourth Sunday of Lent brings us to the silver- lining, as we return to the liturgical  color rose for the simplicity of 
the joy that is in our midst. It is through the paschal mystery in sharing in the passion, death, and resurrection of Christ 
that we know that joy is truly present in our midst, and as a result we rejoice in it. Rejoice in the Lord always again I 
say Rejoice!  Who among us could not manage a sprinkle of joy, because we know we are turning the corner toward 
the most joyful and glorious event for which Jesus conquers sin and death, by overcoming the grave.  We now can see 
what is ahead of us on the horizon, the sun is rising and upon us is the dawning of a new day! This point in time is a 
reprieve from our Lenten focus of sacrifice, discipline, abstinence, and fasting as we take a glance ahead and can  
honestly see the forest for the trees and the resonating hope instore fur humanity. It’s no coincidence that we hear about 
the blind man in the gospel today, and rejoice with him as he discovers that he who was blind now can see. After all of 
his public scrutiny, all that mattered is that he could see. We know that physical blindness would have its challenges in 
life, making us resourceful to shift our abilities onto the other senses, developing them in more keen ways. How better 
yet, that Jesus performed this miracle to bear witness to the glory of God for all to see. The blind man’s testament of 
faith is his heartfelt gratitude to accept something he could not even explain, but to rejoice in God’s presence and  
goodness. If anything we learn from the blind man is to give praise and thanksgiving to God, and that faith requires 
persistence and overcoming of obstacles. Spiritual blindness would be the worse kind of blindness, because it can  
obstruct us from receiving gifts from the heart of Christ. Faith, understanding, wisdom, charity, and forgiveness all 
come from the heart of God. Let us remain focused upon the goodness of the Lord by avoiding the distractions of the 
world that keep us far from the heart of God, but move us in persistence and faith, to the remedies of healing,  
wholeness, and faithfulness. God calls us out of blindness in order for us to see. He calls us out of darkness into His 
wonderful light so that we may turn away from sin that obstructs us, we must obey him as did the blind man obey Jesus 
who told him to wash in the pool of Siloam trusting the Lord along the way.  
Abide in Joy, 
Fr. Michael  
 
 
 
 
Rincón del Pastor 
Domingo de Laetare 
Este Cuarto Domingo de Cuaresma nos trae un rayo de esperanza, al regresar al rosa litúrgico por la sencillez de la 
alegría que nos rodea. Es a través del misterio pascual, al compartir la pasión, muerte y resurrección de Cristo, que  
sabemos que la alegría está verdaderamente presente entre nosotros, y como resultado, nos regocijamos en ella. 
¡Alégrense en el Señor siempre! ¡Regocíjense! ¿Quién de nosotros no podría experimentar una pizca de alegría, porque 
sabemos que estamos dando la vuelta a la esquina hacia el evento más gozoso y glorioso por el cual Jesús vence el  
pecado y la muerte, al vencer la tumba? Ahora podemos ver lo que nos espera en el horizonte: ¡el sol está saliendo y 
sobre nosotros está el amanecer de un nuevo día! Este momento es un respiro de nuestro enfoque cuaresmal de  
sacrificio, disciplina, abstinencia y ayuno, mientras miramos hacia adelante y podemos ver honestamente el bosque 
detrás de los árboles y la esperanza resonante que espera a la humanidad. No es casualidad que hoy escuchemos sobre 
el ciego en el Evangelio y nos regocijemos con él al descubrir que quien antes era ciego ahora puede ver. Después de 
todo su escrutinio público, lo único que importaba era que podía ver. Sabemos que la ceguera física traería sus desafíos 
en la vida, lo que nos capacitaría para trasladar nuestras capacidades a los otros sentidos, desarrollándolos con mayor 
intensidad. Y aún mejor, Jesús realizó este milagro para dar testimonio de la gloria de Dios para que todos la vieran. El 
testimonio de fe del ciego es su sincera gratitud al aceptar algo que ni siquiera podía explicar, pero para regocijarse en 
la presencia y la bondad de Dios. Si algo aprendemos del ciego es a alabar y dar gracias a Dios, y que la fe requiere 
perseverancia y superación de obstáculos. La ceguera espiritual sería la peor clase de ceguera, porque puede impedirnos 
recibir los dones del corazón de Cristo. La fe, la comprensión, la sabiduría, la caridad y el perdón provienen del  
corazón de Dios. Mantengámonos enfocados en la bondad del Señor, evitando las distracciones del mundo que nos 
alejan del corazón de Dios, y que nos impulsen, con persistencia y fe, a buscar los remedios de la sanación, la plenitud 
y la fidelidad. Dios nos llama a salir de la ceguera para que podamos ver. Nos llama de la oscuridad a su maravillosa 
luz para que nos alejemos del pecado que nos obstruye. Debemos obedecerle como el ciego obedeció a Jesús, quien le 
dijo que se lavara en el estanque de Siloé, confiando en el Señor en el camino. 
Permanezcan en la alegría, 
P. Michael 
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Come and join Fr. Michael each Monday for God and Coffee after the 8:30 am Mass in the parish hall and on       
Wednesdays for our Book Club at 10:00 am also in the parish hall.  Incase of any cancelled dates please read the          
bulletin each week.                                                                                                                                                        

Únase al Padre Michael todos los lunes para compartir un momento de reflexión y café después de la misa de las 8:30 a. 
m. en el salón parroquial, y los miércoles para nuestro Club de Lectura a las 10:00 a. m., también en el salón  
parroquial. En caso de que se cancele alguna fecha, consulte el boletín parroquial semanal. 

Please join us in the Chapel for an hour, to pray for priests and to pray the Holy Rosary after the  8:30 am Mass on   
Saturday, March 28th, which is the fourth Saturday of the month. God Bless you all. 
 
Les invitamos a unirse a nosotros en la capilla durante una hora para orar por los sacerdotes y rezar el Santo  Rosario 
después de la misa de las 8:30 de la mañana del sábado 28 de Marzo, que es el cuarto sábado del mes.   

 

The Hospitality Ministry is looking for volunteers to assist with various food functions. Volunteers are needed to help 
set up, clean up, food preparation and serving. Training will be provided as well as the Food Workers Training card for 
all food workers. . For more information call James at 928-925-3534.  
El Ministerio de Hospitalidad busca voluntarios para ayudar con diversas funciones gastronómicas. Se necesitan  
voluntarios para ayudar con la preparación, limpieza, preparación y servicio de alimentos. Se brindará capacitación y se 
entregará la tarjeta de capacitación para trabajadores de alimentos a todos los trabajadores. Para más información, llame 
a James al 928-925-3534. 

 The Knights of Columbus is having their Annual State Raffle starting this 
weekend through April 28. Here’s a chance to win a Grand Prize of 
$10,000, with other prizes of $7,000. $5,000, $3,000, $2,000, $1,000 cash 
prizes with four $500 winners. Tickets are $5.00ea or a book of 5 tickets for 
$20. Tickets will be sold after each Mass… 
One half of the ticket sales are returned to the Knights Council and  
distributed to local charities. Last year the Knights were able to distribute 
$1,400 to St. Joseph Youth Camp and St. Vincent DePaul. 
The Knights of Columbus wish to thank all the parishioners for their great 
generosity in helping others. 

The Knights of Columbus are hosting an Easter Sunday Dinner from 1-4pm in the 
hall. The dinner is for those parishioners who will not celebrate Easter with family, 
but who would like to celebrate Easter with friends. Dinner is at no cost, no fees, no 

cover charges, just a nice dinner with friends. 

Italy and Medjugorje Pilgrimage Update 
Seats are filling quickly! 
If you plan to join the pilgrimage, your spot is ony reserved once the  registration form is submitted (online or by 
mail) along with the $300.00 deposit. Those who attended the meeting last week have priority reservation if they 
signed the roster an register this week. Many brochures have also been distributed, so the remaining seats may fill 
soon. More information about the next gathering will be announced once registrations are confirmed. 
Actualización de la Peregrinación a Italia y Medjugorje 
¡Las plazas se están llenando rápidamente! 
Si planea unirse a la peregrinación, su lugar solo se reserva una vez que envíe el formulario de inscripción (en línea o 
por correo) junto con el depósito de $300.00. Quienes asistieron a la reunión la semana pasada tienen prioridad de 
reserva si firman la lista y se inscriben esta semana. También se han distribuido muchos folletos, por lo que las plazas 
restantes podrían llenarse pronto. 
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St Patrick day Celebration  
March 17, 2026 

Festivities 
Elevense High Irish Tea 
Join us as we honor St. Patrick with a special morning of faith and fellowship 
8:30 am—Holy Mass 
Followed by an Irish themed Movie 
Traditional Irish tea, Sweet Irish Treats  and Irish Stew! 
Come Celebrate the beauty of our Catholic Heritage in a warm and  
welcoming atmosphere! 
Limited for 20 participants  
$15 per person 
Reserve your spot early– space is limited  
Wear green and Enjoy the celebration!! 
Celebrate Saint Patrick with a delightful evening of Irish Tradition and Fellowship 
Holy Hour 5:30 pm 
6:30 pm– Seated Irish Dinner—Corn Beef and Cabbage 
Enjoy a warm and festive atmosphere featuring a traditional Irish meal and joyful community spirit, Don’t forget to 
wear green ! 
$15 per person 
Reserve your spot early– space is limited . 
Please come to the office during regular hours, to get your Lucky Shamrock ticket! 
 

Celebración del Día de San Patricio 
Marzo 17, 2026 

Festividades 
Té irlandés Elevense High 
Acompáñenos a honrar a San Patricio con una mañana especial de fe y compañerismo. 
8:30 a. m. — Santa Misa 
Seguida de una película de temática irlandesa 
¡Té irlandés tradicional, dulces irlandeses y estofado irlandés! 
¡Venga a celebrar la belleza de nuestra herencia católica en un ambiente cálido y acogedor! 
Cupo limitado a 20 participantes. 
$15 por persona 
Reserve su lugar con anticipación; el espacio es limitado 
¡Vístase de verde y disfrute de la celebración! 
Celebre a San Patricio con una encantadora noche de tradición y compañerismo irlandés 
Hora Santa 5:30 pm 
6:30 p. m. — Cena irlandesa con mesa—Carne en conserva y repollo 
Disfrute de un ambiente cálido y festivo con una comida tradicional irlandesa y un alegre espíritu comunitario. ¡No 
olvide vestirse de verde! 
$15 por persona 
Reserve su lugar con anticipación; el espacio es limitado. 
Por favor venga a la oficina durante horas regulares, para obtener su boleto de Lucky Shamrock! 
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THIS WEEKS READINGS: Spiritual Blindness 

This week we are asked to see in a new way just like God does. God sees people differently than we do. We look at 
the outer person first, but God looks deeper and knows what really matters. In our society and in time of Jesus, the 
elder son was usually the one to carry on with the family name, or the family business, but this week we learn that 
God has chosen David, the youngest and smallest to be a king. In the reading this week we also hear that Jesus healed 
a man that was born blind to see. Are we who have sight, sometimes blind to what God is trying to tell or show us? 
This Sunday’s readings fit well with Lent. Lent is a time to grow closer to God and let go of things that keep us in the 
dark. We need to open our eyes and trust God to lead us because his ways are full of mercy and light. God knows 
what is in our heart and does not care what we look like, how strong we are or if we are popular. We need to make 
sure that are hearts have the light of Christ and that we are walking in the ways that Christ leads us. We need to see 
with the eyes of faith and not have spiritual blindness. Just as the blind man that was healed of physical blindness 
those who refuse to believe must have their eyes open to the importance of faith and to God’s truth. The blind man 
had such a deep and strong conversion that he boldly defended Jesus before the Pharisees. No matter how much they 
challenged him and his family he stood up for his beliefs . His courage should inspire us to stand up for our faith, even 
when we are challenged. This is why we need to grow in trust, courage and love for Christ. This is why we are  
encouraged to live in grace by going to confession so that we can receive mercy and start anew. We as Catholics,  
especially during Lent, are called to practice self-discipline through fasting, abstaining from meat on Fridays, and 
making small sacrifices. We should also during lent spend more time in prayer. These are things that will help us to 
grow closer to God and prepare our hearts for Easter. (PC) 

LECTURAS DE ESTA SEMANA: Ceguera Espiritual 
 
Esta semana se nos pide que veamos de una manera nueva, como Dios. Dios ve a las personas de forma diferente a 
nosotros. Nosotros primero nos fijamos en el exterior de la persona, pero Dios ve más profundamente y sabe lo que 
realmente importa. En nuestra sociedad y en la época de Jesús, el hijo mayor solía ser quien continuaba con el apellido 
o el negocio familiar, pero esta semana aprendemos que Dios eligió a David, el más joven y pequeño, para ser rey. En 
la lectura de esta semana también escuchamos que Jesús sanó a un hombre que nació ciego para que no viera. ¿Acaso 
nosotros, los que tenemos vista, a veces nos quedamos ciegos ante lo que Dios intenta decirnos o mostrarnos? Las  
lecturas de este domingo encajan bien con la Cuaresma. La Cuaresma es un tiempo para acercarnos a Dios y dejar ir 
las cosas que nos mantienen en la oscuridad. Necesitamos abrir los ojos y confiar en que Dios nos guiará porque sus 
caminos están llenos de misericordia y luz. Dios sabe lo que hay en nuestro corazón y no le importa nuestra apariencia, 
nuestra fuerza ni nuestra popularidad. Necesitamos asegurarnos de que nuestros corazones tengan la luz de Cristo y de 
que estemos caminando en los caminos que Él nos guía. Necesitamos ver con los ojos de la fe y no tener ceguera  
espiritual. Así como el ciego que fue sanado de su ceguera física, aquellos que se niegan a creer deben tener los ojos 
abiertos a la importancia de la fe y a la verdad de Dios. El ciego tuvo una conversión tan profunda y fuerte que  
defendió con valentía a Jesús ante los fariseos. Sin importar cuánto lo desafiaran a él y a su familia, él defendió sus 
creencias. Su coraje debería inspirarnos a defender nuestra fe, incluso cuando somos desafiados. Es por eso que  
necesitamos crecer en confianza, coraje y amor por Cristo. Es por eso que se nos anima a vivir en gracia yendo a la 
confesión para que podamos recibir misericordia y comenzar de nuevo. Nosotros como católicos, especialmente d 
urante la Cuaresma, estamos llamados a practicar la autodisciplina a través del ayuno, la abstinencia de carne los 
viernes y haciendo pequeños sacrificios. También debemos durante la Cuaresma pasar más tiempo en oración. Estas 
son cosas que nos ayudarán a acercarnos más a Dios y preparar nuestros corazones para la Pascua. (PC) 

Companions of the Journey. 
Are you grieving the loss of a loved one? Are you carrying emotional pain or struggling with mental health challenges? 
You are not alone. Companions of the Journey is a safe and welcoming space where we walk together in faith,  
offering payer, support, and compassionate listening with Father Michael. Come as you are. Let us journey together 
toward hope and healing. Every 4th Thursday of the month at 10:00 am in the church hall.  
Next meeting March 26, 2026 



 4 

 

Ladies of St. Catherine’s Easter Food Basket Announcement: 
Beginning now and Sunday, March 1, the Ladies of St. Catherine Laboure’ will start collecting  
non-perishable food items for Easter Food Baskets, in support of families in need in the Chino Valley and Paulden  
community, as well as families in our schools. You may bring your  
non-perishable food items when you attend mass and place them in the designated 
boxes located outside the church entrance doors. We will be collecting  
non-perishable items through Sunday, March 29.      
 
Anuncio de la Canasta de Pascua de las Damas de Santa Catalina: 
A partir ahora y el domingo 1 de marzo, las Damas de Santa Catalina Labouré 
comenzarán a recolectar alimentos no perecederos para las Canastas de Pascua, en 
apoyo a las familias necesitadas de la comunidad de Chino Valley y Paulden, así 
como a las familias de nuestras escuelas. Pueden traer sus alimentos no  
perecederos a misa y depositarlos en las cajas designadas, ubicadas afuera de la 
entrada de la iglesia. Estaremos recolectando  
alimentos no perecederos hasta el domingo 29 de marzo. 

 

TAIZÉ SERVICE: 
Take a musical journey with Mike and the Sunday choir, as we follow the ministry and sacrifice of Jesus Christ in 
"Come Follow Me... A Taizé Experience", Thursday, March 19 at 6pm., inside the church. Meditate with us through 
scripture and community singing. There will be some traditional Taizé songs blended with some more modern ones that 
are similar in style and conducive towards community singing. From the opening refrain of “Come follow Me, leave all 
behind and follow Me" to "Jesus, remember me, when you come into your Kingdom", you have the  
opportunity to fall deeper in love with our Lord. We look forward to you joining us!  
 
SERVICIO DE TAIZÉ: 
Disfruta de un viaje musical con Mike y el coro dominical, mientras seguimos el ministerio y el sacrificio de Jesucristo 
en "Ven, sígueme... Una experiencia de Taizé", el jueves 19 de marzo a las 18:00 h, dentro de la iglesia. Medita con 
nosotros a través de las Sagradas Escrituras y el canto comunitario. Habrá cantos tradicionales de Taizé combinados con 
otros más modernos, de estilo similar, que favorecen el canto comunitario. Desde el estribillo inicial de "Ven,  
sígueme, déjalo todo atrás y sígueme" hasta "Jesús, acuérdate de mí cuando llegues a tu Reino", tendrás la oportunidad 
de enamorarte más profundamente de nuestro Señor. ¡Esperamos contar con tu presencia! 

¿Quieres ser mi discípulo? 
 

Santiago el Mayor y el llamado a seguir a Jesús. La Cuaresma es un tiempo de conversión, un tiempo para volver el 
corazón a Dios. En el Cuarto Domingo de Cuaresma, la Iglesia nos invita a alegrarnos porque la luz de Cristo ya se 
acerca, y con esa luz también llega una pregunta muy personal que Jesús hace a cada uno de nosotros: ¿Quieres ser mi 
discípulo? Santiago el Mayor fue uno de los primeros en escuchar ese llamado. Era pescador, hijo de Zebedeo, y dejó 
todo para seguir a Jesús. No fue perfecto, pero tuvo un corazón dispuesto. Durante esta Cuaresma, Jesús también nos 
llama. Nos pregunta si queremos caminar con Él, confiar en Él y cambiar nuestro corazón. Ser discípulo significa 
aprender cada día a amar más y confiar más. Que Santiago el Mayor, patrono de los peregrinos, nos ayude 
a seguir a Cristo con fe hasta llegar a la alegría de la Pascua. (ZG) 

Will you Be My Disciple? 
 
James the Greater and the Call to Follow Jesus. Lent is a time of conversion, a time to turn our hearts back 
to God. On the Fourth Sunday of Lent, the Church invites us to rejoice because the light of Christ is drawing near, and 
with that light comes a very personal question that Jesus asks each of us: Do you want to be my disciple? 
James the Greater was one of the first to hear that call. He was a fisherman, the son of Zebedee, and he left everything 
to follow Jesus. He wasn't perfect, but he had a willing heart. During this Lent, Jesus also calls us. We ask ourselves if 
we want to walk with Him, trust in Him, and change our hearts. To be a disciple means learning each day to love more 
and trust more. May James the Greater, patron saint of pilgrims, help us to follow Christ with faith until we reach the 
joy of Easter. (ZG) 
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                                   What is needed to have my child baptized at St. Catherine Laboure Parish?                                
We ask that you register in our parish 6 months prior to when you would like to have your child baptized. If you belong 
to another parish you must have a letter from your parish stating that they give permission for the baptism to be held in 

our parish. You will need to come into the office to fill out paperwork and bring with you the birth certificate of the 
child to be baptized and it must be the actual certificate and not a copy. The parents and godparents will then need to 

attend a Baptismal Class either in English or Spanish. The godparents will need to bring a letter from                              
their parish saying that they are in good standing and are recommended to be godparents.                                                                            
Baptisms will only be celebrated on the third Saturday of the month at the 8:30 am Mass.                                                                                             
Que se necesita para bautizar a mi hijo en la Parroquia de Santa Catherine Laboure?     

Le pedimos que se registre en nuestra parroquia 6 meses antes de la fecha en que desee bautizar a su hijo/a. Si pertenece 
a otra parroquia, debe tener una carta de su parroquia que autorice el bautismo en nuestra parroquia. Deberá pasar por la 
oficina para completar la documentación y traer el certificado de nacimiento del niño/a que se va a bautizar; debe ser       
el certificado original, no una copia. Los padres y padrinos deberán asistir a una clase de bautismo en inglés o español. 
Los padrinos deberán traer una carta de su parroquia que confirme que están al día en sus obligaciones y que se les            
recomienda ser padrinos.                                                                                                                                                        
Los bautismos se celebrarán únicamente el tercer sábado de cada mes en la misa de las 8:30 a. m. 

Do you or someone you know need to have a baptism, wedding, a marriage blessed (Convalidation) in the church, a 
quinceanera, an annulment or a funeral? If you answered yes to any of the above than your first step is to visit with the 
staff in the parish office. They will be able to explain to you what is needed for each of the events. The time required 
for the event to happen and all paperwork to be turned in can take from six months to over a year. For funerals we ask 
that you contact us a week prior to the date you would like.  Please note that you need to be registered here in our 
parish.                                                                                                                                                                              
¿Necesita usted o alguien que conoce un bautismo, una boda, la bendición de un matrimonio (convalidación), una 
quinceañera, una anulación matrimonial o un funeral? Si respondió afirmativamente a alguna de estas preguntas, el       
primer paso es visitar la oficina parroquial. Allí le explicarán los requisitos para cada evento. El proceso, incluyendo la 
preparación y la entrega de toda la documentación, puede tardar entre seis meses y más de un año. Para los funerales, le 
pedimos que se comunique con nosotros una semana antes de la fecha deseada. Tenga en cuenta que debe estar          
registrado en nuestra parroquia. 

 

Rachel’s Vineyard Retreat Come Share, Find Peace, and Healing with us… 

A beautiful way for men and women who have struggled with the emotional and spiritual pain of miscarriage,                 
stillbirth, and abortion to experience the healing love of Jesus with a caring and compassionate team.                                    

Friday, March 27th Thru Sunday, March 29th Strawberry Meadows Retreat Center.  

Cost:  $199.00 
Payment: Mail to: Rachels Vineyard, PO Box 27665, Prescott Valley, 86312                                                                                                                                                            
Registration: Your calls and information are confidential! Diane (928) 910-5253 
OR rvrpvaz@gmail.com   $50.00 Non-Refundable Registration Fee                                                                            
All men and women are welcome to attend this Christian-based retreat. 
For more information about Rachel’s Vineyard CALL 1-877-hope-4-me OR VISIT Rachelsvineyard.org 

PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE 
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the                                      
parish office.  What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!   
 

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SEÑORA DEL GLOBO 
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,                                          
contacten con la oficina parroquial. ¡Qué gran privilegio y bendición sería tener a María en su hogar! 
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THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 

03/16 03/17 03/18 03/19 03/20 03/21 03/21 

8:30 AM  
Mass             

Church     

    

8:30 AM  Mass             
Church 

8:30 AM    
Mass             

Church          
Confession            
after Mass  

 8:30 AM  Mass             
Church 

                  

No  Mass                        

8:30 AM  Mass             
Church            

Confession            
after Mass        

7:30 AM              
Mass                  

Church     

 9:00 AM    
God & Coffee 

Parish Hall 

  

 

After mass 
St. Patrick 

Elevense High 
Irish Tea 

Church/Hall 
 

3:00 PM  
Singles Group 

St . Francis 
Room 

 
 

5:30 PM 
Holy Hour 
6:30 PM 

St Patrick  
Dinner 

Church/Hall 
 
 

 6:30 PM 
OCIA           

St. Michael Rm 

9:00 AM 
Souls Reader 

Hall 
 

 5:30 PM           
Choir Practice 

Church 

 

After Mass  
St. Joseph’s Table 

Church/Hall 
 
 
 
 

6:00 PM  
Taizé Service 

Church 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9:00 AM           
Following Mass 
Youth Group 

Meeting  Parish 
Hall 

5:30 pm Stations 
of the Cross 

Church                 
Meatless Soup           

in the                   
Hall 

6:00 PM              
Spanish            

Catechism              
St. Michael Rm. 

 

9:00 AM 
Retreta  

First  
Eucharistic and 
Confirmation 

 

 5:00 PM                     
Vigil Mass             

Church 

 

9:00 AM                   
Mass Church 

 
 

11:00 AM                   
Spanish Mass 

Church  

 

Be on the look out for the coming Lent events!  / ¡Estén atentos a los próximos eventos de cuaresma! 
 
March 17 at 10:00 am, Hall,Saint Patrick Celebration  
Marzo 17 a las 10;00 am Salon, Celebracion del dia de San Patricio 
March 19 at 8:30 am Church/Hall, Saint Joseph’s Table 
Marzo 19 a las 8:30 am en la Iglesia/Salon, Celebracion de la Mesa de San Jose  
March 19 at 6:00 PM Church Taizé Service  
Marzo 19 a las 6:00 pm en la Iglesia Servicio de Taizé  
March 26 at 6:00 pm Church, Tenebrae Service 
Marzo 26  a  las 6:00 PM  en la Iglesia Servicio de Tenebras 
March 29, Palm Sunday 
Marzo 29, Domingo de Palmas 
April 3,  at 2 pm Live Pasion Of Christ (Spanish) 
Abril 3, a las 2 pm Pasion de Cristo en vivo (Espanol) 
April 3, at 12:00 noon Stations of the Cross and at 3:00 pm Veneration of the Cross 
(English) 
Abril 3,  a mediodia , Estaciones de la Cruz y a las 3:00 pm Venaracion de la Cruz 
April 5, Easter Sunday 
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Do you know of someone unable to attend Mass because of medical reasons but they would like to receive          
Communion? We have Eucharistic Ministers who can bring Communion to them. Please let the parish office 
know so that we can  make arrangements. 928-636-4071 
¿Conoce a alguien que no pueda asistir a misa por razones médicas, pero que le gustaría recibir la  comunión? 
Contamos con ministros eucarísticos que pueden llevarle la comunión. Por favor, avísenos en la 
oficina parroquial para que podamos coordinar.  928-636-4071 

 

 

 

Experience a Cursillo! 
The Cursillo is a three-day Catholic retreat that seeks to renew our faith, deepen our relationship with Jesus Christ, and 
help us discover our mission as Christians in the Church and in the world. Through reflections, testimonies, and  
moments of prayer, you will experience a personal encounter with Christ that can transform your heart. We invite you 
to give yourself this opportunity for spiritual growth and to journey in community. Christ is counting on you! For more 
information and registration, please contact the  
parish office. 
¡Vive un Cursillo! 
El Cursillo es un retiro católico de tres días que busca 
renovar nuestra fe, profundizar nuestra relación con  
Jesucristo y ayudarnos a descubrir nuestra misión como 
cristianos en la Iglesia y en el mundo. A través de  
reflexiones, testimonios y momentos de oración, vivirás una  
experiencia de encuentro personal con Cristo que puede transformar tu corazón. Te invitamos a darte esta oportunidad 
de crecimiento espiritual y caminar en comunidad. ¡Cristo cuenta contigo! Para más información e  
inscripciones, comunícate con la oficina parroquia. 

 
This week we took a trip to the Franciscan Renewal Center for a mini-parish retreat. For those that did not go, I 
thought that during this jubilee year it is good to understand a bit about Franciscan spirituality. Franciscan spirituality 
grows from the life and witness of Francis of Assisi, a 13th-century Italian saint who discovered the joy of following 
Christ through simplicity, humility, and love for all creation. After a dramatic conversion experience, Francis left  
behind wealth and status to live the Gospel in a radical way, embracing poverty, serving the poor, and seeing every 
person as a brother or sister. His way of life inspired a movement within the Church that continues today through the 
Franciscan family, including the communities founded by Francis and his close companion Clare of Assisi. At the 
heart of Franciscan spirituality is a deep desire to imitate Jesus Christ by living the Gospel with sincerity, joy, and trust 
in God’s providence. One of the central themes of Franciscan spirituality is seeing the world as a gift from God.  
Francis famously referred to the sun, moon, animals, and elements of nature as brothers and sisters, recognizing that all 
creation reflects the goodness of the Creator. This sense of reverence for creation encourages gratitude and  
stewardship. It reminds us that our faith is not lived only within church walls but in our daily encounters with people, 
nature, and the ordinary moments of life. Another hallmark of Franciscan spirituality is simplicity and humility.  
Francis believed that freedom comes from detaching ourselves from possessions, status, and pride so that we can  
depend more fully on God. Living simply does not necessarily mean owning nothing, but it does mean placing God 
and others at the center of our lives. In a world that often values power and prestige, Franciscan spirituality calls us to 
choose humility, generosity, and service. Franciscans also emphasize fraternity. We are called to live as brothers and 
sisters in Christ. Francis greeted people with the words “Peace and good,” reflecting his desire that the Gospel bring 
reconciliation and harmony to all. In parish life, this spirit invites us to build welcoming communities where everyone 
is valued, especially those who are struggling or marginalized. Francis himself found Christ in the poor, the sick, and 
even in those whom society avoided. Finally, Franciscan spirituality is marked by joy. Even in hardship, Francis  
radiated a joyful trust in God. His life reminds us that holiness is not meant to be gloomy or burdensome. Instead, it is 
a joyful response to God’s love. Today, the Franciscan spirit continues to inspire many Catholics through prayer,  
service, and care for creation. Each of us can live this spirituality in simple ways: by showing kindness, caring for 
those in need, appreciating God’s creation, and seeking peace in our families and communities. When we live the  
Gospel with humility and joy, we follow the path that St. Francis walked so faithfully bringing the peace of Christ into 
the world. “Lord, make me an instrument of your peace. “May the example of St. Francis inspire us to live with  
gratitude, compassion, and joyful faith. (DH) 
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Stations and Meat Less Soups  

March 20, Music Ministry 
March 27, Parish Councils 

April 3, Hospitality Ministry 

St. Joseph’s Table: The members of the St. Catherine Labouré Italian Cultural Association  
Invite you to join us in honoring St. Joseph in the parish hall after the 8:30 AM Mass on  

Thursday, March 19th. We will be offering a St. Joseph’s Table featuring regional desserts from 
Italy. If you would like to share a dessert from your own culinary  

tradition, please contact Tina Graham at tinafgraham@gmail.com so we can ensure enough  
table space. Grazie! 

 
Mesa de San José: Los miembros de la Asociación Cultural Italiana Santa Catalina Labouré los 
invitan a unirse a nosotros para honrar a San José en el salón parroquial después de la misa de 

las 8:30 a. m. del jueves 19 de marzo. Ofreceremos una Mesa de San José con postres  
regionales de Italia. Si desean compartir un postre de su propia tradición culinaria, por favor, 

contacten con Tina Graham en tinafgraham@gmail.com para que podamos asegurar suficiente 
espacio en la mesa. ¡Gracias! 

Esta semana visitamos el Centro de Renovación Franciscana para un miniretiro parroquial. Para quienes no asistieron, 
pensé que durante este año jubilar sería bueno comprender un poco la espiritualidad franciscana. La espiritualidad 
franciscana nace de la vida y el testimonio de Francisco de Asís, un santo italiano del siglo XIII que descubrió la 
alegría de seguir a Cristo a través de la sencillez, la humildad y el amor por toda la creación. Tras una profunda  
conversión, Francisco dejó atrás la riqueza y el estatus para vivir el Evangelio de forma radical, abrazando la pobreza, 
sirviendo a los pobres y viendo a cada persona como un hermano o hermana. Su estilo de vida inspiró un movimiento 
dentro de la Iglesia que continúa hoy en día a través de la familia franciscana, incluyendo las comunidades fundadas 
por Francisco y su íntima compañera Clara de Asís. En el corazón de la espiritualidad franciscana se encuentra un 
profundo deseo de imitar a Jesucristo viviendo el Evangelio con sinceridad, alegría y confianza en la providencia de 
Dios. Uno de los temas centrales de la espiritualidad franciscana es ver el mundo como un don de Dios. Francisco se 
refirió célebremente al sol, la luna, los animales y los elementos de la naturaleza como hermanos y hermanas,  
reconociendo que toda la creación refleja la bondad del Creador. Este sentido de reverencia por la creación fomenta la 
gratitud y la administración. Nos recuerda que nuestra fe no se vive solo dentro de los muros de la iglesia, sino en 
nuestros encuentros diarios con las personas, la naturaleza y los momentos cotidianos de la vida. Otro sello distintivo 
de la espiritualidad franciscana es la sencillez y la humildad. Francisco creía que la libertad proviene de  
desprendernos de las posesiones, el estatus y el orgullo para poder depender más plenamente de Dios. Vivir con  
sencillez no significa necesariamente no poseer nada, sino poner a Dios y a los demás en el centro de nuestras vidas. 
En un mundo que a menudo valora el poder y el prestigio, la espiritualidad franciscana nos llama a elegir la humildad, 
la generosidad y el servicio. Los franciscanos también enfatizan la fraternidad. Estamos llamados a vivir como 
 hermanos y hermanas en Cristo. Francisco saludó a la gente con las palabras "Paz y bien", reflejando su deseo de que 
el Evangelio traiga reconciliación y armonía a todos. En la vida parroquial, este espíritu nos invita a construir  
comunidades acogedoras donde todos sean valorados, especialmente aquellos que luchan o son marginados. El propio  
Francisco encontró a Cristo en los pobres, los enfermos e incluso en aquellos a quienes la sociedad rechazaba.  
Finalmente, la espiritualidad franciscana está marcada por la alegría. Incluso en las dificultades, Francisco irradiaba 
una gozosa confianza en Dios. Su vida nos recuerda que la santidad no debe ser triste ni pesada. Es, en cambio, una 
respuesta gozosa al amor de Dios. Hoy, el espíritu franciscano sigue inspirando a muchos católicos a través de la 
oración, el servicio y el cuidado de la creación. Cada uno de nosotros puede vivir esta espiritualidad de maneras  
sencillas: mostrando bondad, cuidando a los necesitados, apreciando la creación de Dios y buscando la paz en nuestras 
familias y comunidades. Cuando vivimos el Evangelio con humildad y alegría, seguimos el camino que San Francisco 
recorrió con tanta fidelidad, trayendo la paz de Cristo al mundo. «Señor, hazme un instrumento de tu paz. Que el 
ejemplo de San Francisco nos inspire a vivir con gratitud, compasión y una fe gozosa. (DH) 
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                                                          MASS INTENTIONS  03/9/2026 to 03/8/152026 
 8:30 am Monday, March 16,  For the intentions of Gianna Saldivar 
8:30 am Tuesday, March 17, For the intentions of Maria Molekamp 
8:30 am Wednesday, March 18,  For the  repose soul of Edward Carbajal 
8:30 am Thursday March 19, For the repose of the soul of Frank Jurec Sr 
8:30 am Friday, March 20,  No Mass 
8:30 am Saturday, March 21, For the repose soul of Pascual Rivera Ramirez 
5:00 pm Saturday March 21,  For the intentions of Diana and Jim Patridge 
7:30 am Sunday, March 22, For the intentions of The People of St. Catherine Laboure  
 9:00 am Sunday, March 22, For the repose soul of Dorothy Rita Scttick 
11:00 am Sunday, March 22, For the intentions of Yasmin Gomez  

If you would like to have a Mass said for someone please stop by the parish office during regular business hours from 
Monday through Thursday.   
Si desea que se celebre una misa por alguien, por favor, pase por la oficina parroquial durante el horario de atención 
habitual, de Lunes a Jueves. 

All volunteers here in our parish must do the Safe Environment Training foundation or renewal online  to be able to         
participate in any of our ministries. For information on how to go online for the training  or if you need help please      
contact the parish office. The renewal online is only for volunteers over the age of 18 years.     

Todos los voluntarios de nuestra parroquia deben completar la capacitación básica o de actualización sobre Entorno        
Seguro en línea para poder participar en cualquiera de nuestros ministerios. Para obtener información sobre cómo         
realizar la capacitación en línea o si necesita ayuda, comuníquese con la oficina parroquial. La actualización en línea es 
solo para voluntarios mayores de 18 años. 

Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a loved one please contact 
Zoraya in the parish office. Cost is fifty dollars and you will receive a certificate with the name of your loved one.   
 
 Les recordamos que si desean que se encienda una de nuestras velas que duran un mes en memoria de un ser  
querido, por favor, comuníquense con Zoraya en la oficina parroquial. El costo es de cincuenta dólares y recibirán un 
certificado con el nombre de su ser querido.           

It is customary during the Lenten Season not to have any floral arrangements in the sanctuary of the church. We 
will once again be remembering our loved ones with our Easter Flowers. If you would like to donate to our  
Easter Flowers in the name of a loved one please come into the parish office.   
 

Como es costumbre durante la Cuaresma no tener arreglos  florales en el presbiterio. Una vez más,  
recordaremos a nuestros seres queridos con nuestras Flores de Pascua. Si desea donar a nuestras Flores de Pascua 
en nombre de un ser querido, por favor, acérquese a la oficina parroquial. 

Lay Ministers:  The office is trying to form a ministry that will help with weddings and funerals here at our 
parish. We are reaching out to all lay ministers to ask for some support to help with the celebration of the 
Masses for such events. Please contact the office if you would like to be on the contact list. We will need  
sacristans, altar servers, lectors, and Eucharist Ministers to serve at these Masses. We do have a few names 
already but we could use more. 


